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AGENDA - ORDRE DU JOUR - TAGESORDNUNG

SECTION A Information and/or discussion - Information et/ou discusson -
Zur |nformation und/oder Diskussion

The documents attached to Section A will not be distributed at the meeting.
Les documents attachés a la section A ne seront pas distribués pendant la réunion.

1. Feed Additives
1.1. Applicationsunder Regulation (EC) No 1831/2003 Art. 4

1.1.1. New applications

1.2. Applicationsunder Regulation (EC) No 1831/2003 Art. 25

1.2.1 Enterococcus faecium NCIMB 10415 (Micro-organism 10). Application
for permanent authorisation for animal category: cats and dogs. Expiry of
temporary authorisation: 06.03.2009. Rapp: DE

1.2.2 Endo-1,4-beta-xylanase (EC 3.2.1.8) produced by Trichoderma
longibrachiatum (IM1 SD 135) (enzyme 17) for laying hens. Application for
permanent authorisation. Rapp: UK

1.2.3 Endo-1, 4-beta-xylanase (EC 3.2.1.8) produced by Trichoderma
longibrachiatum (IM1 SD 135) (enzyme 17) for piglets. Application for
permanent authorisation. Rapp: UK

1.2.4 Endo-1, 4-beta-xylanase (EC 3.2.1.8) produces by Bacillus subtilis5LMG S
15136) (enzyme 51) for laying hens. Application for permanent authorisation.
Rapp:BE

Expiry of temporary authorisation: 06.03.2009

1.3.  Categorisation of a clay commercialized as E 558 - montmorillonite

2. Exchange of views on additives to be re-evaluated under Article 10 of Regulation
1831/2003 : advance information to interested parties




SECTION B Draft presented for an opinion - Projet présenté pour un avis - Zur
Stellungnahme vor gestellter Entwurf

3. Exchange of views and possible opinion on a draft Regulation (EC) amending
Regulations (EC) No 2430/1999, (EC) No 418/2001 and No 162/2003 as regards the
terms of the authorisation of certain additivesin feedingstuffs belonging to the group
of coccidiostats and other medicinal substances
(Document SANCO/1483/2008)

4. Exchange of views and possible opinion on a draft Regulation (EC) concerning a new
use of a coccidiostat as an additive in feedingstuffs
(Document SANCO/1482/2008)

SECTION C Draft presented for discussion - Projet présenté pour discussion - Zur
Diskussion vorgestellter Entwur f

The documents attached to Section C will not be distributed at the meeting.
Les documents attachés a la section C ne seront pas distribués pendant la réunion.

5. Draft Regulation (EC) amending regulations (EC) No 109/2007 as regard the
modification of withdrawal period of the feed additive monensin sodium (Coxidin).
Annex Entry (Document SANCO/ 2226/2008)

6. Draft Regulation (EC) amending regulations (EC) No 1356/2004 as regard the
modification of withdrawal period of the feed additive monensin sodium
(Elancaoban). Annex Entry (Document SANCO/2225/2008)

7. Discussion on a draft Regulation (EC) concerning the authorisation of Zinc chelate
of hydroxy analogue of methionine as feed additives in the functional group
compounds of trace elements - Annex entry

8. Unavoidable carry-over of authorised coccidiostats into non target feed: discussion
on aworking document

9. Undesirable substances - Discussion on follow-up on issues for which recently an
EFSA opinion has been adopted and published and for issues recently raised :
ar senic, mercury, tropane alkaloids, Ambrosia artemisiifola (common ragweed)

10. A.O.B.

The fax number for the meeting is + 32 2.298 13 02

Le numéro de télécopieur pour cette réunion est le + 32 2.298 13 02

Die Faxnummer fir die Sitzung ist + 32 2298 13 02

For security reasons the participants are requested to present this invitation at the reception desk of the building.

Pour des raisons de sécurité, vous étes priés de présenter cette invitation alaréception de I’immeuble.

Aus Sicherheitsgriinden werden die Teillnehmer gebeten, diese Einladung am Empfangshiiro des Gebaudes vorzuzeigen.

Bernard VAN GOETHEM,
Director/Directeur/Direktor (signed)



